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Sátiro mit. m. Satyrusm. Cic.; pequeno sátiro satyriscusm. Cic.;
de sátiro satyricus Vitr.

satisdação s. f. 1. acção de dar caução: satisdatiof.; 2. cau-
ção: sponsiof., sponsus, usm. Cic.

satisdar v. intr. prestar caucionar: satisdare Cic., sponsorem
dare Liv.

satisfação s. f. 1. realização, cumprimento: expletiof., adimple-
tiof., peractiof. Cic.; satisfação do dever muneris expletio Cic.;
2. reparação de uma ofensa, desculpas: satisfactiof., excusa-
tiof. Cic.; pedir satisfações repetere ius Cic.; receber aceitar
uma satisfação satisfactionem accipere Cæs., satisfactionem
recipere Tac.; dar uma satisfação a alguém alicui satisfa-
cere Cic.; 3. pagamento: solutiof.; ⇒ dívida; 4. ⇒ alegria,
contentamento

satisfatório adj. idoneus, acceptus, gratus Cic., iustus Liv.
satisfazer � v. tr. 1. executar, cumprir: satisfacere (dat.),

explere, exsequi, præstare, perficere Cic.; satisfazer as ordens
de alguém mandata alicuius perficere, mandata alicuius exse-
qui Cic.; 2. pagar: satisfacere (quibus debes) Cic.; 3. contentar:
satisfacere (alicui), probari (alicui), se probare (alicui), respon-
dere optatis (alicuius) Cic., desiderio (alicuius) satisfacere Sen.;
satisfazer plenamente cumulate satisfacere Cic.; satisfez toda
a gente omnibus se probavit Cic.; 4. saciar: satiare, explere Cic.;
satisfazer a fome famem explere Cic.; satisfazer as paixões
explere cupiditates Cic.; satisfazer a curiosidade de ler avidi-
tatem legendi satiare Cic. � v. refl. 1. contentar-se: explere se,
explere animum Cic.; satisfazer-se com acquiescere (in re),
contentum esse (re) Cic., satis ducere (rem) Liv.; satisfazer-se
com pouco parce vivere, continenter vivere Cic.; 2. saciar-se:
famem explere, famem depellere Cic.

satisfeito adj. 1. contente: contentus, lætus Cic.; estar satis-
feito com probare, laudare (ac.), gaudere (abl.), contentum
esse (abl.) Cic.; estar satisfeito consigo mesmo sibi placere,
sibi satisfacere Cic.; com ar satisfeito renidens Liv., vultu reni-
dens Tac.; 2. part. realizado, cumprido: expletus, absolutus,
effectus Cic.; promessa satisfeita votum redditum, votum
solutum Cic.

sativo adj. de semente, cultivado: sativus Plin.
sátrapa s. m. satrapes, æm., satraps, apism. Nep.
Satrapena top. f. ⇒ Satrapene
Satrapene top. f. Satrapene, esf. Curt.
satrapia s. f. satrapiaf. Plin., satrapeaf. Curt.
Sátrico 1. antr. m. Satricusm.; 2. top. Satricumn. Cic.
Sátrio antr. m. Satriusm. Cic.
sátura s. f. forma primitiva de poesia dramática: saturaf. Liv.
saturação s. f. 1. QUÍMICA plenitasf. Vitr.; 2. �fig.� saciedade, enfa-

damento: satietasf., saturatiof. Cic.; até à saturação satiate Vitr.
saturado adj. 1. cheio, impregnado: saturatus Plin., satur, ura,

urum Col.; água saturada de sal aqua salibus durata Col.;
2. �fig.� saciado, enfadado: satiatus, expletus, saturatus Cic.; (can-
sado) fessus, defessus Cic.; saturado de esperar exspectando
fessus Liv.; estou saturado de me tædet (alicuius rei) me
capit Cic.; estou saturado da vida prorsus vitæ nos tædet,
valde pænitet vivere Cic.

saturar1 � v. tr. 1. QUÍMICA satiare Sen., saturare Plin.; 2. �fig.�
saciar, enfadar, cansar: satiare, obtundere, fatigare, defatigare Cic.;
saturar alguém, saturar a paciência de alguém tædio ali-
quem fatigare, patientiam alicuius vincere Liv. � v. refl.
1. impregnar-se: imbibere, ebibere Plin., imbui (abl.) Hor., satiari Ov.; o
fogo (do altar) satura-se de odores (incenso) ignes satiantur
odoribus Ov.; 2. �fig.� saciar-se, cansar-se: se implere Cels., ex-
pleri Verg., satiari Cic.; não se saturar de ler... non satiari posse
legendo Cic.

Saturião antr. m. Saturio, onism. pl.
Satúrio antr. m. Saturiusm. Cic.
Saturnais heort. f. pl. Saturnalia, ium ou iorumn. pl. Cic.; pri-
meiro, segundo dia das Saturnais Saturnalia prima, Saturna-
lia secunda Cic.

saturnal � adj. 2 gén. relativo a Saturno: Saturnalis � �fig.� s. f.
⇒ orgia, devassidão

Satúrnia mit. f. e top. Saturniaf. Verg.
Saturniano antr. m. Saturnianusm.

Saturnina antr. f. Saturninaf.
saturnino1 adj. 1. ⇒ saturnal; 2. ⇒ satúrnio
Saturnino2 antr. m. Saturninusm. Cic.
Saturninos etn. m. pl. Saturninim. pl. Plin.
satúrnio1 adj. verso satúrnio Saturnius numerus Hor.
Satúrnio2 mit. m. Saturniusm. Verg.
Saturno mit. e astr. m. Saturnusm. Cic.; a filha de Saturno

Saturnia virgo; o planeta Saturno Saturnia stella Ov.
saudação s. f. 1. acção de saudar: salutatiof., salus, utisf. Cic.;
saudação a uma assembleia persalutatiof. Cic.; saudação
mútua consalutatiof. Cic.; 2. pl. cumprimentos: salus, utisf. Cic.;
apresentar saudações a alguém salutare aliquem, salutem
dicere alicui, salutem nuntiare alicui Cic.; enviar saudações
(por carta) a alguém adscribere alicui salutem Cic.; retribuir
a saudação resalutare Cic.

saudade s. f. desideriumn., dolorm. Cic.; ter saudades desi-
derio teneri, desiderio flagrare, desiderio confici Cic.; ter
saudades de alguém desiderare aliquem, ex desiderio ali-
cuius laborare Cic.; ter saudades de alguém (que morreu)
lugere aliquem, lugere alicuius mortem Cic.; ter saudades de
alguma coisa esse in desiderio alicuius rei, desiderio alicuius
rei teneri, capere desiderium ex aliqua re Cic.; deixar sauda-
des em alguém desiderium sui relinquere apud aliquem,
esse in desiderio alicuius Cic.; causar saudades desiderium
sui facere Cic.; matar saudades lenire desiderium Cic.

saudador s. m. salutatorm. Cic.
saudar v. tr. salutare (aliquem), salutem dicere alicui, salu-

tem dare (alicui), salutem nuntiare (alicui) Cic.; saudar por
carta salutem adscribere alicui Cic.; saudar-se mutuamente
inter se consalutare Cic.; depois de se saudarem salute
accepta redditaque, salute data redditaque Cic.; eu te saúdo!
ave!

saudável adj. 2 gén. 1. bom para a saúde: saluber, bris, bre,
ou salubris, e Cic., salutaris Plin.; clima saudável cæli salubri-
tas Plin.; 2. forte, robusto: valens, validus, robustus Cic.; ser sau-
dável valere Cic., valetudine firma uti Plin.

saúde s. f. 1. estado do organismo: valetudo, inisf. Cic.; boa
saúde sanitasf., integritas (corporis)f., salus, utisf., valetudo
integra, valetudo bona Cic.; falta de saúde valetudinis vitium,
valetudinis incommodum, valetudo ægra, valetudo incom-
moda, valetudo minus commoda Cic., adversa valetudo Liv.;
saúde delicada imbecillitas corporis, valetudo tenuis, valetu-
dinis imbecillitas, valetudinis infirmitas Cic.; ter boa saúde
optima valetudine uti Cæs.; estar de saúde valere Cic., recte se
habere Cæs.; não ter saúde, ter fraca saúde infirmo corpore
esse, infirma valetudine esse, valetudine incommoda esse Cic.,
valetudine minus bona uti Cæs.; cuidar da saúde olhar pela
saúde valetudini consulere, valetudini indulgere, valetudini
servire, dare operam valetudini Cic.; olha pela tua saúde! cura
ut valeas! Cic.; não fazer caso da saúde parum parcere vale-
tudini Cic.; perder a saúde valetudinem amittere Cic.; recupe-
rar a saúde convalescere, convalescere ex morbo Cic., sanes-
cere, ad sanitatem reverti Cæs., ad sanitatem redire Liv.; arrui-
nar a saúde valetudinem conficere, valetudinem suam
vexare Cic., corporis habitum vitiare Cels.; 2. brinde: propina-
tiof. Sen.; fazer uma saúde propinare (alicui) Cic.; à tua saúde!
bene te!, bene tibi!Pl.; à nossa saúde! bene mihi, vobis!Pl.;
3. ⇒ saudação

saudosamente adv. cum desiderio Cic.
saudoso adj. 1. que sente saudades: desiderio confectus,

desiderio flagratus Cic.; sinto-me saudoso da cidade deside-
rium urbis me tenet Cic.; 2. que deixou saudades: desiderandus,
desiderabilis Cic.

Saufeio antr. m. Saufeiusm. Cic.
Saul antr. m. Saul.m. indecl. ou Saul, ulism.
Saulo antr. m. Saulusm.
sáurios s. m. pl. genera lacertorum Plin.
Sauro antr. m. Sauros, im. Plin.
Saurómatas etn. m. pl. Sauromatæ, arumm. pl. Ov.
Savão top. rio da Campânia e cidade da Ligúria: Savo, onism. Plin.
Save top. cidade da Arábia Feliz: Save, esf. Plin.
sável s. m. ICTIOLOGIA alausaf.
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sapateiro s. m. sutorm. Cic., caligariusm. Cæs., soleariusm.,
calceolariusm. Pl.

sapato s. m. calceusm., calceamentumn. Cic., calceamen,
inisn. Plin.; sapato de militar caligaf.; sapato de senhora soc-
cusm.; sapato branco phæcasiumn. Sen.; usar sapatos calceis
uti Cic.; calçar os sapatos calceari, calceare se, calceamen-
tum induere Plin.; calçar os sapatos a alguém calceos alicui
inducere Sen., calceare aliquem Plin.; descalçar os sapatos
excalceari Vell., soleas demerePl.; descalçar os sapatos a
alguém excalceare aliquem Vell.

Sapeus etn. m. pl. Sapeim. pl. Plin.
sápido adj. ⇒ saboroso
sapiência s. f. ⇒ sabedoria
sapiente adj. 2 gén. ⇒ sábio
sapinhos s. m. pl. aftas: aphthæf. pl. Cels., oris ulcera Plin.
Sapirene top. Sapirene, esf. Plin.
Sápis top. m. Sapis, ism. Plin.
sapo s. m. bufom. Verg.
sapo-concho s. m. ⇒ cágado
sapoilo adj. ⇒ vagaroso, indolente
saponária s. f. BOTÂNICA radiculaf. Cels., condurdumn., lanaria

herba Plin., radix lanaria Col.
saque s. m. acção de saquear, devastação: vastatiof., populatiof.,

depopulatiof., direptiof., excisiof. Cic., excidiumn. Liv.; pôr a
saque ⇒ saquear; evitar o saque da Itália Italiam a vasta-
tione defendere Cic.

saqueado adj. part. vastatus, populatus, depopulatus,
direptus Cic.

saquear v. tr. devastar, assolar: vastare, populari, depopulari,
diripere Cic., populare, evastare, pervastare Liv.

saqueio s. m. ⇒ saque
saquete s. m. ⇒ saquitel
saquitel s. m. pequeno saco: saculusm.
Sara antr. f. Saraf.
sarabanda s. f. ⇒ repreensão
saracotear-se v. refl. 1. menear-se: iactare corpus Sen., agi-

tare corpus huc illuc Quint.; 2. andar de um lado para o outro:
vagari Cic., ovambulare Liv.

Saragoça top. Cæsaraugustaf., Saldubaf. Plin.
saraiva s. f. grando, inisf. Cic.
saraivada s. f. 1. queda abundante de granizo: tempestas cum

grandine demissa Liv.; 2. grande quantidade, chuveiro, descarga:
�fig.� saraivada de dardos, de setas magna vis telorum Tac.,
ingens vis sagittarum Liv.; saraivada de pedras lapidatiof. Cic.,
ingens vis lapidum Liv.

saraivar � v. intr. cair saraiva: grandinare Sen.; saraiva (cai
granizo) grando cadit Cic., grandinat Sen. � v. tr. flagelar com
saraiva: grandine vexare Plin., grandine verberare Hor.

sarampo s. m. boaf. Plin.
Sarangas etn. m. pl. Sarangæm. pl. Plin.
sarapintado adj. versicolor Liv., variatus, multicolor Plin.
sarapintar v. tr. matizar: variare Verg., distinguere Hor.
sarar � v. tr. ⇒ curar � v. intr. ⇒ curar-se
sarça s. f. 1. ⇒ silva; 2. ⇒ silvado, matagal
sarça-ardente s. f. pyracanthaf. Plin.
sarçal s. m. ⇒ silvado
sarcasmo s. m. ludibriumn., irrisiof. Cic., irrisus, usm. Cæs.;
dirigir sarcasmos a convicium iactare in (aliquem), convicio
verberare (aliquem) Cic.

sarcasticamente adv. acerbe Cic.
sarcástico adj. acerbus, amarus, aculeatus Cic.; dito sar-
cástico facetiæ asperiores Cic.

sarcófago � adj. que corrói as carnes: sarcophagus Plin.
� s. m. túmulo: sarcophagusm.

sarcoma s. m. tumor: sarcoma, atisn.
sarçoso adj. dumosus Verg., fruticosus Ov.
sarda s. f. 1. ZOOLOGIA ⇒ cavala; 2. pl. manchas na pele, lenti-

gem: lentigo, inisf. Plin., lenticulæf. pl. Cels.; tirar as sardas len-
ticulas tollere Cels.

Sardanapalo antr. m. Sardanapalusm. Cic.
sardão s. m. ⇒ lagarto
Sardenha top. f. Sardiniaf. Cic., Sandaliotis, idisf. Plin.

sardento adj. lentiginosus
Sardes top. Sardes, iumf. pl.
Sardianos etn. m. pl. Sardianim. pl. Cic.
Sardiates etn. m. pl. Sardiates, um ou iumm. pl. Plin.
sardinha s. f. ZOOLOGIA sardaf., sardinaf. Plin.
sardo adj. 1. ⇒ sardento; 2. da Sardenha: Sardus, Sardous,

Sardinianus, Sardiniensis
Sardo mit. m. Sardusm.
sardónia s. f. BOTÂNICA sardonia herba Plin.
sardónica s. f. variedade de calcedónia: sardonyx, ychisf., sar-

dius lapis, sardinus lapis Plin.
sardónico adj. sarcástico: amarus, acerbus (risus)
Sardos etn. m. pl. Sardim. pl. Cic.
sardoso adj. ⇒ sardento
Sarepta top. Sareptaf. Plin.
sargo s. m. ZOOLOGIA sargusm. Plin.
sarilhar � v. tr. 1. ⇒ ensarilhar � v. intr. andar de um lado

para o outro: vagari Cic., obambulare Liv.
sarilho s. m. 1. ⇒ dobadoura; 2. ⇒ azáfama; 3. ⇒ dis-

cussão, contenda
sarjeta s. f. vala para escoamento de águas: emissariumn. Cic.,

fossaf. Varr.
Sarmácia top. f. Sarmatiaf. Plin.
Sármatas etn. m. pl. Sarmatæm. pl. Plin.
Sarmêncio antr. m. Sarmentiusm.
sarmento s. m. renovo de videira: sarmentumn. Cic., palmes,

itism. Plin.; feixe de sarmentos sarmentan. pl. Cic.; deitar sar-
mentos sarmentis silvescere Cic.

Sarmento antr. m. Sarmentusm. Hor.
sarmentoso adj. sarmentosus Plin.
Sármia top. f. Sarmiaf.
sarna s. f. psoraf., psoræf. pl. Plin., scabritiesf. Col., scabiesf. Verg.
sarnento adj. scabiosus, scaber Col.
Sarno top. m. Sarnusm. Verg.
sarnoso adj. ⇒ sarnento
Saro top. m. Sarusm. Liv., Saros, im. Plin.
Sarónico top. m. Saronicus sinus Plin.
sarpar v. intr. levantar ferro: solvere, solvere portu Cic., sol-

vere navem, anchoras solvere, solvere a terra Cæs., solvere
funem Verg.

Sarpédon mit. e top. m. Sarpedon, onism. Cic.
sarraceno adj. ⇒ árabe, mouro
Sarracenos etn. m. pl. Sarracenim. pl.
sarrafo s. m. asserculusm., asserculumn.
sarrafusca s. f. ⇒ motim, desordem
Sarrastes etn. m. pl. Sarrastes, umm. pl. Verg.
sarro s. m. sedimento, fezes: fæx, cisf. Cic., crassamentumn.,

crassamen, inisn. Col.; sarro dos dentes rubigo, inisf. Ov.
Sársina top. Sarsinaf.
Sarsinates etn. m. pl. Sarsinatesm. pl. Liv.
Sarte top. m. Sars, Sartisf.
saruga s. f. ⇒ pragana
Saserna antr. m. Sasernaf. Cic.
Sássula top. Sassulaf. Liv.
Sassuminos etn. m. pl. Sassuminim. pl. Plin.
Satã hier. m. ⇒ Satanás
Satanás hier. m. Satanm. indecl., Satanas, æm. Tert.
satânico adj. diabolicus, dæmoniacus Tert.
Satélio antr. m. Satelliusm. Sen.
satélite s. m. 1. ASTRONOMIA satelles, itism. Macr.; 2. guarda-cos-

tas: stipatorm., satelles, itism. Cic.
Satícula top. Saticulaf. Liv.
sátira s. f. 1. obra satírica: satiraf. Cic., carmen mordax, censu-

raf. Sen.; as sátiras sermonesm. pl. Hor.; sátira mordaz sales
carminum Cic.; 2. género (literário) satírico: satiraf. Quint.

satiricamente adv. acerbe Cic.
satírico adj. 1. relativo a sátira: obra satírica satiraf. Cic.; poesia
satírica epigramma, atisn. Cic.; género satírico satiraf. Quint.;
2. sarcástico, mordaz: dicax, acerbus Cic.; 3. relativo aos sátiros:
satyricus Vitr.

satirizar v. tr. 1. escrever sátiras contra alguém: carmen in ali-
quem scribere, versus in aliquem facere Cic.; 2. ⇒ criticar


